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ВСТУП


В умовах розвитку інформаційно-комунікаційних технологій вивчати мови стало значно доступніше та зручніше. Один із найефективніших способів опанувати нову мову – це використання онлайн-ресурсів та платформ. Українська мова, рідна для мільйонів людей та цікава для багатьох іноземців, не стала винятком у цьому процесі.
Чому вивчення української мови стає все більш важливим? Зростання української діаспори. У світі налічується близько 20 мільйонів етнічних українців, які живуть за межами України. Вивчення української мови дає їм можливість підтримувати зв’язок зі своїм корінням та культурою. Війна в Україні, що розпочалася в 2014 році з анексії Криму Росією і ескалації конфлікту на Донбасі, а згодом переросла в повномасштабне вторгнення в 2022 році, мала значний вплив на життя мільйонів людей. Одним із найважливіших наслідків війни стала масова міграція українців за кордон. Українці за кордоном докладають багато зусиль для збереження своєї культурної ідентичності. У багатьох країнах створюються українські культурні центри, школи та громадські організації, які сприяють підтримці української мови, культури та традицій серед емігрантів. Вивчення української мови допомагає їм зберегти зв’язок з батьківщиною та створити спільноти взаємодопомоги. Українська культура, з її багатою літературою, музикою, кіно та іншими видами мистецтва, стає все більш популярною у світі. Вивчення української мови дає можливість глибше пізнати цю культуру.
На сьогодні немає системних праць, які би досліджували онлайн-платформи вивчення української мови, що і визначає актуальність нашої роботи.
Мета дослідження – характеристика структури та функціональних особливостей навчальних сайтів із вивчення української мови.
Для реалізації поставленої мети необхідно виконати такі завдання:
1. Актуалізувати поняття «навчальна онлайн-платформа» в контексті вивчення української мови.
2. Визначити основні типи платформ вивчення української мови в українському інформаційному просторі. 
3. Описати функціональні можливості аналізованих платформ.
4. Проаналізувати переваги та недоліки різних платформ вивчення української мови.
Об’єкт дослідження : Duolingo, Memrise, Pimsleur, Babbel, Rosetta Stone,  Mango Languages, Busuu, Drops, Mondly, HiNative, QLango, TripLingo (станом на 2024 рік).  
Предмет дослідження – типологічна характеристика навчальних онлайн-платформ для вивчення української мови.
Методи дослідження: аналіз; синтез; дедукція; індукція; пошуковий метод та порівняльний. Також одним з основних методів був емпіричний метод дослідження – збір фактичного матеріалу для аналізу онлайн-платформ для вивчення української мови на сучасному етапі розвитку суспільства. 
Наукова новизна. Наукова новизна дослідження полягає в тому, що вперше було проведено комплексне дослідження структурно-функціональних характеристик платформ вивчення української мови. Розроблено типологію платформ вивчення української мови з урахуванням їх функціональних можливостей. Було проведено порівняльний аналіз переваг та недоліків різних платформ вивчення української мови. Були розроблені рекомендації щодо вибору платформи вивчення української мови з урахуванням потреб та цілей користувачів.
Практичне значення. Напрацьовані дослідження можуть бути використані при проведенні занять із таких спецкурсів: «Вступ до спеціальності», «Медіавиробництво», «Українська мова», «Підтримка сайту» при написанні курсових і дипломних робіт, а також його результати можуть бути використані розробниками платформ вивчення української мови для покращення їх функціональних можливостей та інтерфейсу користувача.
РОЗДІЛ 1
ТЕОРЕТИЧНІ ОСНОВИ ФУНКЦІОНУВАННЯ 
ОСВІТНІХ ПОРТАЛІВ


1.1 Типи навчальних онлайн-платформ

Навчальний сайт – це веб-сайт, який спеціально розроблений для навчання людей. Він може містити різні навчальні матеріали, такі як тексти, зображення, аудіо, відео, тести, завдання та інші інтерактивні елементи. Навчальні сайти можуть використовуватися для формального та неформального навчання, а також для самостійного навчання або під керівництвом викладача.
Існує багато різних способів класифікувати навчальні сайти. Ось деякі з найпоширеніших типологій:
1.За цільовою аудиторією.	
· Сайти для школярів. Ці сайти зазвичай містять навчальні матеріали з різних предметів шкільної програми.
· Сайти для студентів.  Ці сайти можуть містити лекції, конспекти, завдання та інші навчальні матеріали для студентів вищих навчальних закладів.
· Сайти для дорослих. Ці сайти можуть пропонувати курси з різних тем, таких як комп’ютерна грамотність, вивчення мов, професійний розвиток та інше.
2.За змістом.
- Загальноосвітні сайти. Ці сайти містять навчальні матеріали з різних предметів.
- Предметні сайти. Ці сайти зосереджені на одному конкретному предметі, такому як математика, історія або англійська мова.
- Навчальні сайти з навичок. Ці сайти навчають людей, як робити щось певне, таке як готувати їжу, ремонтувати машину або грати на музичному інструменті.
3. За функціональністю.
- Інформаційні сайти. Ці сайти надають інформацію з певної теми, але не пропонують інтерактивних навчальних матеріалів.
- Навчальні сайти. Ці сайти пропонують інтерактивні навчальні матеріали, такі як тести, завдання та симуляції.
- Соціальні навчальні сайти. Ці сайти дозволяють користувачам спілкуватися один з одним, ділитися знаннями та досвідом.
Сучасні сайти – це складні інформаційні системи, які надають доступ до різноманітної інформації та функціональних можливостей через Інтернет. Їх призначення може бути різним, від представлення статичного контенту до використання як інтерактивних платформ для спілкування та навчання.
Над навчальними сайтами працюють:
1. Веб-розробники та дизайнери. Вони створюють сайти та визначають їхні функції, структуру та візуальний стиль. Їхні роботи та публікації впливають на те, які типи сайтів вважаються «сучасними».
2. SEO-спеціалісти та маркетологи. Вони аналізують та описують сайти для пошукових систем та користувачів. Їхні категорії та класифікації сайтів використовуються для кращого розуміння та просування онлайн-ресурсів.
3. Технологічні компанії та аналітики. Вони розробляють платформи та інструменти для створення та аналізу сайтів. Їхні визначення та категорії сайтів ґрунтуються на технічних характеристиках, функціональності та даних про використання.
4. Академічні дослідники та науковці. Вони вивчають еволюцію веб-сайтів, їх типи, вплив та соціальні наслідки. Їхні дослідження та публікації дають більш глибоке розуміння того, як сайти класифікуються та описуються.
5. Міжнародні організації та стандартизаційні комітети. Вони розробляють рекомендації та стандарти для веб-розробки та доступності. Їхні визначення та категорії сайтів можуть мати глобальний вплив на те, як сайти створюються, описуються та використовуються.
Саме за допомогою цих людей окреслюються такі види сайтів:
· Статичні сайти. Мають фіксований контент, який не змінюється залежно від відвідувача. Використовуються для представлення інформації про компанії, організації, послуги чи товари.
· Динамічні сайти. Генерують сторінки на льоту відповідно до запитів користувачів. Можуть містити бази даних, функції авторизації, елементи інтерактивності та інші динамічні елементи.
· Інтерактивні сайти. Надають можливість користувачам взаємодіяти між собою, наприклад, через форуми, чати, коментарі, соціальні мережі тощо.
· Електронні торговельні платформи. Дозволяють придбати товари або послуги через Інтернет. Мають спеціальний функціонал для здійснення покупок, оплати та доставки.
Основною структурою сайтів є:
· Головна сторінка. Вихідна точка для відвідувачів сайту, де часто розміщена загальна інформація про компанію чи організацію.
· Навігаційне меню. Рядок або панель, що містить посилання на різні розділи або сторінки сайту, допомагаючи відвідувачам знаходити потрібну інформацію.
· Контентні сторінки. Сторінки, які містять конкретний контент, такий як тексти, зображення, відео, форми зв’язку тощо.
· Футер. Нижня частина сторінки, де розміщена додаткова інформація, посилання на контакти, політику конфіденційності та інші важливі ресурси.
Функціональність сайтів визначається:
Інформаційна функція. Сайти надають користувачам доступ до різноманітної інформації, яка може бути представлена у формі тексту, зображень, відео тощо.
Комунікативна функція. Сайти дають можливість взаємодіяти та обмінюватися інформацією між користувачами через коментарі, чати, форуми та інші засоби.
Торговельна функція. Деякі сайти дозволяють користувачам придбати товари або послуги через Інтернет, забезпечуючи онлайн-торгівлю.
Навчальна онлайн-платформа - це веб-застосунок, який використовується для створення, доставки, управління та оцінювання навчального контенту.
Ці платформи використовуються в освіті та бізнесі для навчання учнів, співробітників та інших користувачів.
Навчальні платформи відіграють важливу роль у демократизації освіти, роблячи її доступною для людей з різних соціальних груп, незалежно від їхнього місця розташування, фінансових можливостей чи особливостей. Ось деякі з ключових аспектів їхньої ролі:
Глобальний доступ. Платформи надають можливість навчатися в будь-який час і в будь-якому місці, що робить освіту доступною для людей, які живуть у віддалених районах або мають обмежений доступ до традиційних навчальних закладів.
Інклюзивність. Платформи роблять освіту доступною для людей з різними особливостями, включаючи людей з інвалідністю, людей з низьким рівнем володіння мовою, мігрантів та інших. Це досягається за допомогою адаптивного дизайну, можливості використання допоміжних технологій, субтитрів, перекладів та інших інструментів.
Різноманітність форматів. Платформи пропонують широкий спектр навчальних матеріалів у різних форматах, таких як тексти, відео, аудіо, інтерактивні вправи, ігри та віртуальні симуляції. Це дозволяє кожному користувачеві знайти оптимальний спосіб сприйняття інформації та засвоєння знань.
Спільнота та підтримка. Навчальні платформи сприяють створенню спільнот користувачів, де люди з різних соціальних груп можуть обмінюватися досвідом, надавати підтримку один одному, спілкуватися з викладачами та експертами.
Доступність витрат. Багато платформ пропонують безкоштовний або недорогий доступ до навчальних матеріалів, що робить освіту більш доступною для людей з низьким рівнем доходу.
Збір та обробка персональних даних користувачів навчальних платформ є важливою темою, яка потребує етичного підходу. Ось деякі ключові аспекти, які слід враховувати:
Приватність та конфіденційність. Платформи повинні гарантувати конфіденційність та захист персональних даних своїх користувачів. Це включає в себе забезпечення безпеки даних від несанкціонованого доступу, втрати або витоку інформації.
Згода користувача. Перед збором та обробкою персональних даних користувачів, платформи повинні отримати їхню чітку та усвідомлену згоду на ці процеси. Це означає, що користувачі повинні бути повністю проінформовані про те, як їхні дані будуть використовуватися, мати можливість прийняти або відхилити цю згоду, а також мати право на її відкликання.
Платформи повинні надавати користувачам доступ до повної та зрозумілої інформації про їхні персональні дані, включаючи цілі збору та обробки даних, терміни зберігання, а також права користувачів щодо доступу, виправлення та видалення своїх даних.
Платформи повинні дотримуватися всіх відповідних законів та регуляцій, що стосуються збору та обробки персональних даних. Крім того, вони повинні приділяти особливу увагу етичним аспектам використання даних та розробці політик приватності.
Мінімізація даних. Платформи повинні обмежувати обсяг збираємих та оброблюваних персональних даних лише тими, які дійсно необхідні для досягнення визначених цілей. Це допоможе запобігти зайвому збору та використанню особистої інформації.
Стратегії розвитку та позиціонування на ринку навчальних платформ мають велике значення для успіху продукту. В умовах динамічно розвиваючогося ринку навчальних платформ для вивчення української мови, важливо використовувати комплексний підхід, який включає в себе:
1. Персоналізований підхід. Адаптивне навчання. Розробка платформи, яка автоматично підлаштовується під рівень знань, стиль навчання, цілі та інтереси кожного користувача.
Індивідуальні плани навчання. Створення персоналізованих планів навчання з урахуванням потреб та побажань кожного студента. 
Система рекомендацій. Рекомендація контенту, вправ та тестів на основі аналізу прогресу та поведінки користувача.
2. Інноваційні технології. 
Штучний інтелект. Використання штучного інтелекту для автоматизації оцінювання завдань, надання персоналізованої зворотного зв’язку та створення інтерактивних вправ.
Віртуальна реальність. Застосування віртуальної реальності для створення захоплюючого та інтерактивного досвіду навчання, що дозволяє користувачам подорожувати Україною та спілкуватися з носіями мови в віртуальному середовищі.
Машинне навчання. Використання машинного навчання для аналізу даних про користувачів та виявлення закономірностей, які допоможуть покращити процес навчання.
3. Геймифікація.
Включення ігрових елементів. Використання балів, бейджів, рівнів, таблиць лідерів та інших ігрових елементів для мотивації користувачів та стимулювання їх досягнень.
Розробка захоплюючих завдань та вправ. Створення ігрових завдань та вправ, які роблять процес навчання цікавим та динамічним.
Використання віртуальних валют та нагород. Введення віртуальної валюти, яку користувачі можуть витрачати на придбання додаткових можливостей або нагороди.
4. Спільнота та співпраця.
Створення онлайн-спільнот. Формування онлайн-спільнот, де користувачі можуть спілкуватися, ділитися досвідом, надавати один одному допомогу та підтримку.
Заохочення співпраці. Розробка завдань та проектів, які потребують співпраці та командної роботи між користувачами.
Проведення онлайн-заходів. Організація вебінарів, майстер-класів, ігор та конкурсів для членів спільноти.
5. Гнучкість та доступність:
Багатоплатформність. Забезпечення доступу до платформи з будь-якого пристрою (комп’ютер, планшет, смартфон) та з будь-якої операційної системи.
Мобільні додатки. Розробка мобільних додатків для зручного навчання на ходу.
Підтримка різних мов. Переклад платформи на різні мови для залучення ширшої аудиторії.
6. Партнерство з освітніми установами.
Укладання партнерських угод з університетами, школами та мовними центрами: Співпраця з освітніми закладами для просування платформи та її інтеграції в навчальні програми.
Спільні проекти та дослідження. Участь у спільних проектах та дослідженнях з метою покращення методів викладання української мови.
Сертифікація та нагороди. Отримання сертифікатів та нагород від авторитетних освітніх установ для підвищення довіри до платформи.
Ефективне просування (продовження).
Публікація статей, відео та іншого контенту: Розробка цікавого та корисного контенту, пов’язаного з українською мовою та культурою, для залучення потенційних користувачів. Використання різних форматів контенту, таких як статті, відео, інфографіка, подкасти та вебінари.
Співпраця з блогерами та лідерами думок. Залучення до співпраці відомих блогерів, інфлюенсерів та лідерів думок для реклами платформи та її переваг.
Проведення безкоштовних пробних періодів та вебінарів: Запропонуйте безкоштовні пробні періоди або проведення безкоштовних вебінарів, щоб користувачі могли оцінити можливості платформи.
Використання соціальних мереж: Активна присутність у соціальних мережах для спілкування з потенційними користувачами, відповідей на їхні питання та просування навчальних матеріалів.
8. Аналіз та оптимізація.
Збір даних про користувачів. Використання аналітичних інструментів для збору даних про поведінку користувачів на платформі.
Відстеження прогресу та успішності навчання. Відстеження прогресу користувачів та аналіз їхніх досягнень для оцінки ефективності навчальних програм. Проведення опитувань та фокус-груп. Регулярне проведення опитувань та фокус-груп серед користувачів для отримання їхніх відгуків та побажань щодо покращення платформи. А/B тестування. Використання A/B тестування для порівняння різних варіантів дизайну, функціоналу та контенту платформи та визначення найбільш ефективних рішень.

1.2	Педагогічні стратегії вивчення української мови на онлайн-платформах

Розробникам сайтів необхідно розуміти основні педагогічні стратегії. Педагогічні стратегії відіграють ключову роль у вивченні української мови через навчальні платформи, адже вони визначають ефективність та результативність навчального процесу. Ось декілька важливих педагогічних стратегій:
1. Інтерактивне навчання.
Застосування інтерактивних методів, таких як ігри, вправи, рольові ігри, дискусії, групові проекти, стимулює активну участь учнів, робить навчання цікавим та захоплюючим.
Навчальні платформи можуть пропонувати інтерактивні онлайн-заняття, форуми для обговорення, чати для спілкування, віртуальні кімнати для командної роботи.
2. Індивідуалізація навчання.
Персоналізований підхід до навчання враховує індивідуальні особливості, стиль навчання, рівень знань та потреби кожного учня.
Платформи можуть пропонувати адаптивні курси, персоналізовані рекомендації, тести для визначення рівня знань, можливість вибору тем та темпу навчання.
3. Мультимедійність.
Використання різноманітних мультимедійних засобів (відео, аудіо, зображення, інфографіка, анімація) робить навчання більш наочним, доступним та цікавим.
Навчальні платформи можуть пропонувати відеоуроки з носіями мови, аудіозаписи, подкасти, інтерактивні презентації, віртуальні екскурсії, онлайн-словники та перекладачі.
4. Формування мовних навичок.
Розвиток всіх аспектів мовленнєвої діяльності: читання, письмо, аудіювання, говоріння.
Платформи можуть пропонувати вправи на читання з розумінням, завдання з граматики та лексики, аудіодиктанти, діалоги, розмовні практики з носіями мови.
5. Стимулювання мотивації.
Використання цікавого та актуального контенту, нагороджень за досягнення успіхів, гейміфікації (бали, рівні, досягнення, лідерські дошки) робить навчання мотивуючим та захоплюючим.
Платформи можуть пропонувати персоналізовані навчальні плани, зворотний зв’язок від викладачів, можливість відстежувати прогрес, гейміфіковані елементи, систему нагород та заохочень.
Використання інноваційних методів навчання на платформах для вивчення української мови відкриває нові можливості для ефективного та захоплюючого отримання знань. Ось кілька підходів:
1. Геймифікація.
Застосування елементів гри (бали, досягнення, рівні, лідерські дошки, віртуальні нагороди) стимулює мотивацію, активізує учнів, робить навчання цікавим. На платформах можуть бути реалізовані гейміфіковані тести, квести, вікторини, мовні дуелі, рольові ігри, симуляції реальних ситуацій.
2. Побудова курсів за принципами диференціації.
Створення курсів, які враховують індивідуальні потреби, інтереси та рівень підготовки кожного учня. Платформи можуть пропонувати різні рівні складності завдань, додаткові матеріали для поглибленого вивчення, персоналізовані рекомендації, можливість вибору тем та темпу навчання.
3. Використання інтерактивних методів навчання.
Інтерактивні відеоуроки, інтерактивні вправи та ігри – ефективні інструменти для залучення учнів та підвищення їхнього інтересу до вивчення мови. На платформах можуть бути інтерактивні уроки з носіями мови, симуляції реальних ситуацій, онлайн-дошки для співпраці, інтерактивні тести та вправи. 
Оцінка ефективності педагогічних методик та їх впливу на результативність навчання є важливим етапом для постійного вдосконалення навчального процесу на платформах для вивчення української мови.  Розглянемо ключові аспекти такого аналізу:
Адаптація до потреб користувачів. Методики повинні враховувати рівень підготовки, індивідуальні особливості учнів (стиль навчання, інтереси, потреби). Наприклад, можна проводити опитування та анкетування для визначення потреб та вподобань користувачів, а також використовувати адаптивні тести для оцінки рівня знань та підбору відповідних навчальних матеріалів.
Залучення до активної участі. Ефективні методики стимулюють активну взаємодію з навчальним матеріалом. Можна аналізувати дані про використання учнями інтерактивних вправ, участь у форумах та чатах, виконання групових завдань. Зворотній зв’язок від учнів також допоможе визначити, наскільки методики сприяють активній участі.
Використання різноманітних методів навчання. Застосування різноманітних підходів (відео, аудіо, інтерактивні завдання, ігри, спілкування) дозволяє залучити різні типи навчання учнів (візуальний, аудіальний, кінестетичний). Можна відстежувати, які типи матеріалів користуються найбільшою популярністю, та на основі цього аналізу робити висновки щодо ефективності методик.
Оцінка результатів навчання. Для оцінки успішності навчання можна використовувати різні методи, такі як: тестування, виконання практичних завдань, аналіз письмових робіт, усні співбесіди, опитування. Також важливим є зворотний зв’язок від викладачів щодо прогресу учнів. Комплексний підхід до оцінки допоможе визначити, наскільки ефективно методики сприяють досягненню навчальних цілей.
Навчальні платформи можуть відігравати важливу роль у залученні до навчання вимкнених груп населення та забезпеченні їхнього комфорту під час навчання. Ось деякі стратегії, які можуть бути використані:
· Створення доступного середовища. Платформи повинні бути розроблені таким чином, щоб бути доступними для людей з різними видами обмежень, такими як фізичні вади, порушення зору, слуху, когнітивні розлади тощо. Це може включати в себе:
· Адаптивний дизайн, який автоматично налаштовується під потреби користувача (збільшення шрифтів, зміна кольорової гами, забезпечення сумісності з допоміжними технологіями).
· Впровадження субтитрів та альтернативного текстового опису для відео та аудіоматеріалів.
· Використання різних форматів подачі матеріалу (текст, аудіо, відео) для кращого сприйняття інформації.
· Розробку інтерактивних елементів з урахуванням потреб користувачів з обмеженими можливостями.
· Створення різноманітних навчальних матеріалів: Платформи повинні пропонувати широкий спектр навчальних матеріалів, які враховують різні стилі навчання та потреби користувачів. Це може включати:
· Короткі навчальні модулі та мікронавчання для користувачів з обмеженим часом або увагою.
· Інтерактивні вправи та ігри для підвищення мотивації та залучення до навчання.
· Матеріали місцевою мовою або з можливістю перекладу для мігрантів та людей, які недостатньо володіють мовою навчання.
· Навчальні плани, персоналізовані під індивідуальні потреби та цілі користувачів.
· Підтримка спільноти та взаємодії: Спільнота користувачів може бути потужним інструментом для залучення та підтримки вимкнених груп населення. Платформи можуть сприяти цьому шляхом:
· Створення форумів та чатів, де користувачі можуть спілкуватися, обмінюватися досвідом та надавати підтримку один одному.
· Організація онлайн-зустрічей та вебінарів з експертами та викладачами.
· Запровадження системи наставництва, де більш досвідчені користувачі допомагають новачкам освоїтися на платформі та в навчальному процесі.
Навчальні платформи повинні постійно працювати над тим, щоб їхні послуги були доступними для всіх користувачів, незалежно від їхніх соціальних чи фізичних особливостей. Це може включати співпрацю з організаціями людей з інвалідністю та експертами з інклюзивної освіти. Регулярний аудит платформи на предмет доступності та усунення виявлених бар’єрів. Залучення представників вимкнених груп населення до процесу розробки та тестування платформи. 





РОЗДІЛ 2
СТРУКТУРНО-СМИСЛОВА ХАРАКТЕРИСТИКА ОСВІТНІХ САЙТІВ З ВИВЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

2.1 Загальна характеристика платформ  для вивчення української мови

Українська мова належить до слов’янської мовної групи і має багату історію. Вивчення української мови допомагає зберегти мовне різноманіття світу та сприяє міжкультурному розумінню.
У світі налічується близько 20 мільйонів етнічних українців, які живуть за межами України. Вивчення української мови дозволяє їм підтримувати зв’язок зі своїм корінням, історією та культурою.
Вивчення нової мови, такої як українська, є чудовим способом тренувати пам’ять, покращувати когнітивні здібності та розширювати кругозір.
Вивчення української мови через платформи відкриває безліч можливостей для людей у всьому світі. Це стимулює міжкультурне спілкування, сприяє розвитку освіти та культури, а також допомагає зберігати й підтримувати мовний різноманіття.
Основні теоретичні засади цих платформ включають:
· Інтерактивність. Платформи пропонують різноманітні інтерактивні вправи, що сприяє активній участі користувачів у навчальному процесі та покращує засвоєння матеріалу. 
· Індивідуалізація навчання. Платформи можуть адаптувати навчальний матеріал та рівень складності до індивідуальних потреб та здібностей кожного користувача. Доступність контенту: Платформи пропонують користувачам цілодобовий доступ до навчальних матеріалів, що дозволяє їм навчатися у власному темпі та в зручний час. Постійне оновлення матеріалів: Платформи регулярно оновлюються новими матеріалами та функціями, що робить навчання більш цікавим та ефективним. Крім того, важливу роль відіграють такі елементи:
· Адаптивність до потреб користувачів. Платформи можуть аналізувати прогрес користувачів та автоматично коригувати складність навчального матеріалу.
· Використання різноманітних методів оцінки та зворотного зв’язку. Платформи можуть оцінювати знання користувачів за допомогою тестів, вікторин та інших інструментів, а також надавати їм зворотний зв’язок для поліпшення навчання.
· Створення сприятливого середовища для навчання та мотивації. Платформи можуть використовувати ігрові елементи, віртуальні винагороди та інші методи для підтримки мотивації користувачів.
Існує безліч платформ для вивчення української мови, доступних онлайн та на мобільних пристроях. Ці платформи пропонують різноманітні методи навчання, включаючи:
· Інтерактивні вправи. Ці вправи дозволяють користувачам практикувати різні аспекти мови, такі як граматика, словниковий запас та вимова.
· Ігри та вікторини. Ігри та вікторини можуть зробити вивчення мови більш цікавим та захоплюючим.
· Відеоуроки. Відеоуроки дозволяють користувачам бачити та чути, як говорять носії мови.
· Спілкування з носіями мови. Платформи часто пропонують можливості спілкування з носіями мови, що дозволяє користувачам практикувати розмовну мову.
Деякі популярні платформи для вивчення української мови:
Duolingo – це платформа для онлайн-вивчення мов, яка пропонує курси з 38 мов, включаючи українську [39].
Duolingo використовує гейміфікацію, щоб зробити процес навчання цікавим та захоплюючим. Користувачі заробляють очки, проходять рівні та отримують нагороди, що мотивує їх продовжувати навчання. Duolingo використовує метод «вчення через читання та слухання», де користувачі вивчають мову, читаючи та слухаючи текстовий контент, який поділений на рівні, що відповідають їхнім знанням. Пропонує різноманітні інтерактивні вправи, такі як переклад, складання речень, вікторини та ігри. Перевагою платформи є безкоштовний доступ до базових курсів, ігровий підхід до навчання, можливість використання на різних пристроях. Методи навчання: різноманітні типи вправ, включаючи аудіо та письмові завдання, а також мовні вправи, що спрямовані на розвиток слухового і мовленнєвого вмінь [39].
Memrise – це платформа для онлайн-вивчення мов, яка пропонує курси з 22 мов. Використовує гейміфікацію, щоб зробити процес навчання цікавим та захоплюючим. Користувачі заробляють очки, проходять рівні та отримують нагороди, що мотивує їх продовжувати навчання. Ресурс використовує метод «вчення через повторення з інтервалами», де користувачам показують слова та фрази кілька разів протягом певного проміжку часу, щоб допомогти їм краще запам’ятати їх. Використовує візуальні та аудіо-картинки, щоб допомогти користувачам краще запам’ятати слова та фрази. Переваги: акцент на запам’ятовування слів та виразів за допомогою повторення та асоціацій. Методи навчання: інтерактивні вправи, аудіо та відеоматеріали, можливість спілкування з іншими користувачами [40].
Busuu – це платформа для онлайн-вивчення мов, яка пропонує курси з 12 мов. Ресурс використовує змішаний підхід до навчання, який поєднує в собі онлайн-курси з соціальним навчанням. Busuu пропонує інтерактивні курси, які включають вправи, вікторини, відео та аудіоматеріали. Використовує соціальне навчання, де користувачі можуть практикувати мову з носіями мови та отримувати від них зворотний зв’язок. Переваги: інтерактивні вправи, спілкування з носіями мови, граматичні пояснення. Методи навчання: різноманітні типи вправ, включаючи аудіо та письмові завдання, а також мовні вправи, що спрямовані на розвиток слухового і мовленнєвого вмінь [43].
Babbel – це платформа для онлайн-вивчення мов, яка пропонує курси з 14 мов. Babbel пропонує структуровані курси, які зосереджуються на практичних навичках розмови. Платформа використовує діалогові курси, які моделюють реальні розмови, щоб допомогти користувачам розвинути навички розмови. Babbel пропонує інтерактивні вправи, які включають вправи з граматики, словникового запасу та вимови. Переваги: акцент на практичному використанні мови в реальних ситуаціях. Методи навчання: інтерактивні вправи, аудіо та відеоматеріали, можливість спілкування з реальними викладачами [41].
Rosetta Stone – це платформа для онлайн-вивчення мов, яка пропонує курси з 25 мов. Платформа зосереджується на поглибленому вивченні мови, включаючи граматику, словниковий запас, вимову та культурний контекст.  Сайт використовує метод занурення, де користувачів навчають мові, використовуючи лише цю мову без перекладу на рідну мову. Rosetta Stone пропонує інтерактивні вправи, які включають вправи з граматики, словникового запасу, вимови та читання. Переваги: ігровий підхід до навчання, заснований на повторенні слів та фраз у різних контекстах. Методи навчання: інтерактивні вправи, аудіо та відеоматеріали, можливість взаємодії з іншими користувачами [42].
Ринок навчальних платформ для вивчення української мови динамічно розвивається, пропонуючи широкий спектр продуктів та послуг. Ось опис деяких із ключових конкурентів:
1. LingQ.
Метод навчання: вчення через читання та слухання. Переваги: доступ до великої бібліотеки аудіо- та письмових матеріалів, інструменти для створення власних списків слів та фраз, гнучкий підхід до навчання. Недоліки: може здатися складним для початківців. Пропонує такої ж структурованої програми, як інші платформи.

2. Lingodeer. 
Переваги: зручний інтерфейс користувача, фокус на граматиці та лексиці, ігровий підхід до навчання, можливість тренувати мовні навички у різних ситуаціях. Методи навчання: інтерактивні вправи, аудіо та відеоматеріали, можливість взаємодії з іншими користувачами. 
3. Ukrainian Lessons.
Спеціалізація: вивчення української мови для іноземців. Переваги: різноманітні курси та матеріали, що охоплюють граматику, лексику, культуру та розмовні навички, індивідуальні заняття з носіями мови. Фокус на вивченні української мови для реального життя. Недоліки: не пропонує безкоштовних курсів, може бути менш доступним для деяких користувачів.
Для внутрішнього користування використовуються сайти:
1. Українська мова онлайн. 
Переваги: різноманітність та доступність матеріалів: граматика, словники, тексти для читання, відеоуроки, аудіо матеріали, можливість взаємодії з іншими користувачами, постійне оновлення новими матеріалами та ресурсами. Недоліки: може здатися складним для новачків, не всі матеріали можуть бути корисними для всіх користувачів.
2. Українська мова для всіх. 
Переваги: широкий спектр матеріалів для різних рівнів знань, простота використання та інтуїтивно зрозумілий інтерфейс, можливість спілкування та обміну думками з іншими користувачами.Недоліки: деякі матеріали можуть бути застарілими, немає можливості отримати персональну допомогу від викладача.
3. Українська мова в Інтернеті. 
Переваги: велика кількість корисних розділів: граматика, словник, вправи, творчі роботи тощо, наявність інтерактивних вправ.
4. Українська мова для дорослих.
Цільова аудиторія: дорослі, які хочуть покращити свої навички української мови. Переваги: безкоштовні онлайн-курси, вправи та тести. Платні офлайн-курси та семінари. Фокус на практичному застосуванні української мови. Недоліки: обмежений вибір безкоштовних матеріалів. Не пропонує індивідуальних занять.
Отже, всі платформи для вивчення української мови можна умовно поділити на дві групи – для внутрішнього користування та для вивчення української мови іноземцями. 

2.2 Структурно-функціональні характеристики платформ навчання української мови

Дизайн інтерфейсу користувача (далі – ДІК) — це процес створення зручного та приємного для користувача інтерфейсу веб-сайтів, програм або додатків. Він охоплює розміщення елементів, таких як кнопки, меню, текст, зображення, а також їх візуальне оформлення (кольори, шрифти, розміри).
Основні принципи ДІК:
Простота та інтуїтивність — інтерфейс повинен бути простим для розуміння та використання, щоб користувачі могли легко знаходити те, що їм потрібно, без зайвих зусиль.
Естетика — дизайн повинен бути візуально привабливим та відповідати загальному стилю продукту.
Зрозумілість — кольори, шрифти та інші візуальні елементи повинні бути чіткими та легко сприйматися.
Взаємодія – інтерфейс повинен бути інтерактивним та реагувати на дії користувача.
Доступність інтерфейс — повинен бути доступним для людей з різними можливостями, включаючи людей з обмеженими можливостями.
Важливість ДІК:
Збільшення конверсії — Зручний та привабливий інтерфейс може призвести до збільшення кількості користувачів, які виконують бажані дії, наприклад, здійснюють покупки, реєструються або завантажують контент.
Підвищення лояльності — позитивний досвід користування продуктом завдяки гарному ДІК може призвести до того, що користувачі будуть частіше його використовувати та рекомендувати його іншим.
Зниження витрат — зручний інтерфейс може зменшити потребу в технічній підтримці, оскільки користувачі зможуть самостійно вирішувати більшість проблем.
Навігація та організація контенту відіграють важливу роль у ДІК, оскільки вони визначають, як користувачі знаходять те, що їм потрібно, на веб-сайті чи в додатку. Принципи ефективної навігації та організації контенту:
Логічна структура — контент повинен бути організований у логічні категорії та підкатегорії, щоб користувачам було легко знайти те, що їм потрібно.
Чітка навігація — навігаційні елементи, такі як меню, панелі та посилання, повинні бути чіткими, зрозумілими та легко доступними.
Використання хлібних кришок — хлібні кришки показують користувачам, де вони знаходяться на веб-сайті чи в додатку, що допомагає їм орієнтуватися та повертатися до попередніх сторінок.
Використання пошуку — функція пошуку дозволяє користувачам швидко знаходити те, що їм потрібно, за допомогою ключових слів.
Адаптивний дизайн — навігація та організація контенту повинні бути адаптивними до різних розмірів екранів, щоб користувачі могли зручно користуватися сайтом чи додатком на будь-якому пристрої.
Інтеграція мультимедійного контенту, такого як відео, аудіо, зображення та анімації, може зробити процес навчання мови більш цікавим та ефективним. Переваги використання мультимедіа у вивченні мов:
Покращення аудіювання — відео та аудіоматеріали допомагають розвинути навички аудіювання та звикнути до звучання мови.
Візуалізація — зображення та анімації можуть візуалізувати граматичні конструкції, лексичні одиниці та інші аспекти мови, що робить навчання більш наочним.
Підвищення мотивації — мультимедійний контент може зробити процес навчання більш цікавим та захоплюючим, що може стимулювати мотивацію та зацікавленість у вивченні мови.
Різноманітність методів навчання — мультимедіа дозволяє використовувати різні методи навчання, що підходить для різних стилів навчання. Наприклад, візуали можуть краще сприймати інформацію через зображення, а аудіали – через  аудіозаписи.
Спеціальні можливості роблять онлайн-платформи для вивчення мов доступними для людей з особливими потребами. Деякі приклади спеціальних можливостей:
Адаптивний дизайн — масштабування інтерфейсу та тексту під різні розміри екранів.
Аудіоопис відео — текстовий опис того, що відбувається у відео, для незрячих користувачів.
Режим високої контрастності — збільшення контрастності між текстом та фоном для людей із порушеннями зору.
Субтитри та переклади — доступність субтитрів та перекладів відео та аудіо для людей із вадами слуху або мовлення.
Інтерактивність — включення інтерактивних вправ, які можна виконувати за допомогою клавіатури або допоміжних технологій.
Забезпечення спеціальних можливостей робить платформу для вивчення мов більш інклюзивною та дозволяє людям з особливими потребами отримати доступ до освіти.
Навчальні ресурси та матеріали на онлайн-платформах для вивчення мов відіграють важливу роль у процесі засвоєння мовних навичок. До них належать:
Тексти. Оригінальні та адаптовані тексти різного рівня складності.Загальновживані вислови та спеціалізована лексика.
Аудіо - та відеоматеріали. Діалоги, інтерв’ю, лекції, пісні та інші записи.
Розвиток навичок вимови, розуміння мовлення на слух та мовлення. 
Вправи та тести.Перевірка рівня знань та отримання зворотного зв’язку. Письмові та усні завдання на розвиток граматики, лексики, навичок читання, аудіювання та письма.
Інтерактивні завдання. Ігри, вікторини, віртуальні ролеві ситуації. Зробити процес вивчення більш захоплюючим та ефективним.
Інтерактивні функції на онлайн-платформах для вивчення мов дозволяють користувачам активно залучатися до процесу навчання До них належать:
Віртуальні вправи та ігри. Інтерактивні вправи на граматику, лексику, кросворди, ігри. Закріпити вивчені знання та розвинути мовні навички.
Віртуальні рольові ситуації. Відтворення реальних комунікативних ситуацій. Практичне застосування мови.
Мовні чати та форуми. Спілкування з носіями мови та іншими користувачами. Практика мовлення та взаємне навчання.
Оцінювання та зворотний зв’язок. Тести, вправи на самоперевірку, корекція помилок та поради. Перевірити свій рівень знань та отримати персоналізовані рекомендації.
Механізми оцінювання та зворотного зв’язку на онлайн-платформах для вивчення мов допомагають користувачам перевірити свій рівень знань (тести, вправи на самоперевірку, автоматизовані тести), зрозуміти свої сильні та слабкі сторони (оцінювання виконання завдань, зворотний зв’язок від викладачів) тощо. 
Популярні платформи з української мови мають свої характеристики – функціонал, структуру, переваги та недоліки (Табл.1).
	Назва платформи
	Функціонал
	Структура
	Переваги
	Недоліки

	Speak Ukrainian

	Спілкування з носіями мови через відеодзвінки.

	Простий інтерфейс для планування уроків з викладачами.
	Практика розмовної мови
	Обмежена досконалість письма, читання та граматики.миттєвий зворотний зв’язок

	Українська мова від А до Я
	Відеоуроки, вправи з граматики, лексики та письма
	Курси розділені на рівні складності
	Комплексний підхід до вивчення мови, чіткі пояснення
	Відсутність практики розмовної мови з носіями мови

	Lang-8:
	Функціонал— Написання текстів та отримання зворотного зв’язку від носіїв мови.

	Простий інтерфейс для створення та виправлення текстів.

	Покращення письмових навичок, безкоштовне використання.
	Відсутність практики розмовної мови, аудіювання та граматики.


	Easy Ukrainian:

	Вправи на читання, аудіофайли, інтерактивні уроки.

	Логічна структура з тематичними блоками
	Різноманітні матеріали, покращення навичок читання, аудіювання та граматики.
	Відсутність практики розмовної мови з носіями мови

	Для початківців. «Українська мова від А до Я» 
	
	
	пропонують чітку структуру та комплексний підхід до вивчення мови.
	

	Для практики розмовної мови. «Speak Ukrainian»
	
	
	· чудовий варіант для практики спілкування з носіями мови.

	

	Для покращення письма. «Lang-8»
	
	
	безкоштовна платформа, яка допоможе вам отримати зворотний зв’язок щодо ваших письмових навичок.

	

	Для самостійного вивчення: «Learn Ukrainian Language Online»
	
	
	пропонує багато безкоштовних матеріалів, які ви можете використовувати для самостійного вивчення мови.

	


Таб. 1. Популярні платформи з вивчення української мови

Вибір платформи для вивчення української мови залежить від ваших цілей та потреб. Ось декілька рекомендацій:
· Для початківців. «Українська мова від А до Я» або «Easy Ukrainian» пропонують чітку структуру та комплексний підхід до вивчення мови.
· Для практики розмовної мови. «Speak Ukrainian» – чудовий варіант для практики спілкування з носіями мови.
· Для покращення письма. «Lang-8» – безкоштовна платформа, яка допоможе вам отримати зворотний зв’язок щодо ваших письмових навичок.
Для самостійного вивчення: «Learn Ukrainian Language Online» пропонує багато безкоштовних матеріалів, які ви можете використовувати для самостійного вивчення мови.
Розробка платформ для вивчення мов може мати ряд технічних проблем, які необхідно врахувати:
1. Сумісність з пристроями.
Важливо, щоб платформа працювала на різних пристроях, таких як комп’ютери, планшети та смартфони, з різними операційними системами. Проблеми з сумісністю можуть призвести до того, що платформа буде недоступною для деяких користувачів.
2. Швидкість та продуктивність.
Платформи для вивчення мов повинні працювати швидко та ефективно, especially при завантаженні мультимедійного контенту. Проблеми з швидкістю завантаження можуть вплинути на користувацький досвід та зробити платформу менш привабливою.
3. Безпека даних.
Користувачі зазвичай надають особисту інформацію при реєстрації на платформі, тому важливо забезпечити безпеку їхніх даних. Проблеми з безпекою даних можуть призвести до витоку особистої інформації та порушення конфіденційності користувачів.
4. Підтримка мовних ресурсів.
Платформи повинні мати достатньо ресурсів для підтримки різних мов та діалектів.Нестача або низька якість мовних ресурсів може ускладнити процес вивчення мови для користувачів.
5. Адаптивність до змін.
Технічні проблеми можуть виникнути через необхідність постійного оновлення платформи та виправлення помилок. Платформа повинна бути гнучкою та готовою до змін, щоб відповідати на зміни в потребах користувачів та технологій.
Перед проектуванням інтерфейсу та інших елементів платформи важливо провести ретельне дослідження потреб та очікувань цільової аудиторії. Це допоможе створити дизайн, який буде зручним, інтуїтивно зрозумілим та відповідатиме потребам користувачів.
Недоліки платформи Duolingo:
1. Обмеженість у вивченні граматики: Duolingo фокусується на базових граматичних конструкціях та не надає глибокого розуміння граматичних правил. Це може ускладнити розуміння складних речень та вільне володіння мовою [39].
2. Недосконале викладання аудіювання: Duolingo використовує штучний голос для аудіозаписів, що може відрізнятися від реальної мови носіїв мови. Це може ускладнити розуміння розмовної мови та сприйняття автентичного звучання мови [39].
3. Відсутність практики письма та спілкування: Duolingo пропонує обмежену кількість вправ для практики письма, спілкування. Може ускладнити використання вивчених слів та граматики в реальних ситуаціях [39].
4. Невеликий словниковий запас: Duolingo фокусується на базових словах та фразах, що може бути недостатньо для вільного володіння мовою. Для вивчення більш просунутого словникового запасу вам знадобиться додаткові ресурси [39].
Недоліки платформи Memrise:
1. Незбалансований підхід до вивчення мови: Memrise фокусується на запам'ятовуванні слів та фраз за допомогою флешкарток та ігор, що може призвести до незбалансованого підходу до вивчення мови. Важливі аспекти мови, такі як граматика, аудіювання та письмо, можуть отримувати недостатньо уваги [40].
2. Відсутність пояснень граматики: Memrise не надає чітких та структурованих пояснень граматичних правил. Це може ускладнити розуміння граматичних конструкцій та їх використання в мові [40].
3. Не завжди точний контент: Деякі слова, фрази та речення, які пропонуються Memrise, можуть бути не зовсім точними або природними в мові. Це може призвести до помилок у вивченні мови [40].
Недоліки платформи Babbel:
1. Висока вартість: Babbel є однією з найдорожчих платформ для вивчення мов на ринку. Їхня підписка може бути занадто дорогою для деяких людей, especially for casual learners [41].
2. Відсутність гнучкості: Babbel пропонує фіксований план навчання, який може не відповідати вашим індивідуальним потребам та цілям. Ви не можете змінювати порядок уроків або пропускати теми, які вам вже відомі [41].
3. Незбалансований підхід до вивчення мови: Babbel фокусується на розмовній мові, що може бути корисно для деяких людей, але може призвести до незбалансованого підходу до вивчення мови. Важливі аспекти мови, такі як граматика, аудіювання та письмо, можуть отримувати недостатньо уваги [41].
Недоліки платформи Rosetta Stone:
1. Висока вартість: Rosetta Stone є однією з найдорожчих платформ для вивчення мов на ринку. Їхня підписка може бути занадто дорогою для деяких людей [42].
2. Відсутність гнучкості: Rosetta Stone пропонує фіксований план навчання, який може не відповідати вашим індивідуальним потребам та цілям. Ви не можете змінювати порядок уроків або пропускати теми, які вам вже відомі [42].
3. Незбалансований підхід до вивчення мови: Rosetta Stone фокусується на зануренні в мову, що може бути корисним для деяких людей, але може призвести до незбалансованого підходу до вивчення мови. Важливі аспекти мови, такі як граматика, аудіювання та письмо, можуть отримувати недостатньо уваги [42].
· Використовувати ергономічні принципи. Ергономіка дизайну відіграє важливу роль у забезпеченні комфортного та продуктивного користування платформою. Необхідно подбати про те, щоб ключові елементи інтерфейсу були легкодоступними, а функціональні деталі розміщувалися оптимальним чином.
· Враховувати міцність та надійність. При проектуванні платформи важливо обирати якісні матеріали та технології, щоб гарантувати її довговічність та стійкість до зовнішніх впливів. Це стосується як фізичних елементів платформи, так і програмного забезпечення.
· Забезпечувати безпеку користувачів. Безпека користувачів повинна бути одним з пріоритетів при розробці платформи. Необхідно вжити заходів для захисту персональних даних користувачів, а також запобігання виникненню небезпечних ситуацій під час використання платформи.
· Тестування та зворотній зв’язок. Важливо проводити регулярне тестування платформи на ранніх стадіях розробки та збирати зворотний зв’язок від користувачів. Це допоможе виявити можливі проблеми та внести необхідні зміни для покращення дизайну та функціональності.
- Інновації та вдосконалення. Необхідно постійно працювати над вдосконаленням платформи, впроваджувати нові інноваційні рішення та слідкувати за тенденціями розвитку в цій галузі. Це допоможе зберегти конкурентоспроможність платформи та задовольнити мінливі потреби користувачів.
Стратегічними покращеннями функціональних можливостей є:
Розширення функціоналу. Важливо регулярно аналізувати поточний функціонал платформи та шукати можливості для його розширення. Додавання нових функцій, які відповідають потребам користувачів, дозволить зробити платформу більш привабливою та корисною.
Оптимізація існуючих функцій. Необхідно постійно вдосконалювати вже наявні функції платформи. Це може включати оптимізацію швидкодії, покращення інтерфейсу користувача та розширення можливостей існуючих інструментів.
Впровадження інтеграцій. Інтеграція з іншими платформами та сервісами може значно розширити функціональні можливості платформи для вивчення мов. Це може включати інтеграцію з соціальними мережами, платіжними системами, іншими навчальними ресурсами тощо.
Аналіз користувацьких потреб. Важливо регулярно проводити дослідження потреб користувачів, щоб вдосконалювати функціонал платформи відповідно до їхніх вимог. Нові функції та можливості повинні розроблятися з урахуванням реальних потреб користувачів.
Тестування та зворотній зв’язок. Перед запуском нових функцій важливо провести їх ретельне тестування та зібрати зворотний зв’язок від користувачів. Це допоможе виявити можливі проблеми та внести необхідні зміни для покращення їхньої роботи.
Стеження за тенденціями. Важливо постійно слідкувати за новими тенденціями та розробками в галузі онлайн-освіти та вивчення мов. Це допоможе вчасно впроваджувати на платформі нові функції та технології, які здатні забезпечити їй конкурентні переваги.
Майбутні напрямки покращень роботи полягають у персоналізованому навчанні. Тут активно можна залучати штучний інтелект, який може використовуватися для оцінки рівня знань користувача та адаптації навчальних матеріалів під індивідуальні потреби та стиль навчання. Система може рекомендувати користувачам саме той контент, який буде для них найбільш корисним та ефективним. Чат-боти з підтримкою штучного інтелекту можуть забезпечувати цілодобову підтримку користувачам, відповідати на їхні питання та надавати допомогу у навчанні. Алгоритми машинного навчання можуть аналізувати дані про успішність користувачів для виявлення областей, де їм потрібна додаткова допомога, та персоналізації навчального контенту.
Також позитивним може бути розробка інтерактивних вправ із використанням віртуальної та доповненої реальності може зробити процес навчання більш захоплюючим та ефективним. Ігрифікація навчання може підвищити мотивацію користувачів та допомогти їм краще засвоювати матеріал.
Розробка мобільних додатків дозволить користувачам навчатися будь-коли та будь-де, використовуючи смартфони чи планшети. Офлайн-режим в мобільних додатках дозволить користувачам завантажувати навчальні матеріали та працювати з ними навіть за відсутності інтернет-з’єднання.
Розробка методів оцінки, які виходять за рамки традиційних тестів, та враховують реальні комунікативні навички користувачів. Використання автоматизованих систем оцінювання на основі штучного інтелекту для надання користувачам миттєвого зворотного зв’язку щодо їхнього прогресу.
Платформи для вивчення мов можуть сприяти міжкультурному навчанню, надаючи користувачам можливість спілкуватися з носіями мови та дізнаватися про їхню культуру. Віртуальні обміни та онлайн-спільноти можуть допомогти користувачам долати мовні бар’єри та розвивати міжкультурну компетентність.
Розробка навчальних матеріалів та курсів, призначених для конкретних цілей та професійних потреб. Наприклад, платформи можуть пропонувати курси ділової англійської для бізнесменів або медичної термінології для працівників сфери охорони здоров’я.


ВИСНОВКИ


У сучасному світі, де глобалізація стає все більш вираженою, знання української мови відкриває перед людьми безліч нових можливостей. Це не лише можливість спілкуватися з мільйонами людей в Україні та інших країнах світу, але й доступ до культурних багатств, освітніх ресурсів та професійних перспектив.
Платформи для вивчення української мови відіграють ключову роль у популяризації мови та роблять її доступною для людей з усього світу. Ці платформи пропонують широкий спектр курсів, методів навчання та інструментів, які допомагають людям вивчити мову в зручному для них темпі та форматі.
На відміну від традиційних методів вивчення мови, таких як відвідування курсів або найм репетитора, платформи для вивчення української мови пропонують незрівнянний рівень доступності та зручності.
Ці платформи доступні онлайн, що робить їх доступними для людей з будь-якої точки світу, незалежно від їхнього місця розташування, рівня доходу чи графіка роботи. Існує широкий спектр платформ для вивчення української мови, що дозволяє людям вибрати ту, яка найкраще відповідає їхнім потребам та стилю навчання.
Платформи пропонують різноманітні методи навчання, такі як інтерактивні вправи, відео- та аудіоматеріали, ігри, спілкування з носіями мови та багато іншого. Це робить процес навчання більш цікавим та захоплюючим, а також ефективним для різних типів учнів.
Деякі платформи використовують адаптивні технології, щоб персоналізувати процес навчання для кожного учня, враховуючи його поточний рівень знань, цілі та стиль навчання.
Багато платформ для вивчення української мови використовують інтерактивні методи навчання, які заохочують учнів до активної участі та практики мови. Інтерактивні вправи дозволяють учням практикувати граматику, словниковий запас, вимову та інші навички в цікавій та захоплюючій формі. 
HelloTalk: платформа поєднує в собі функції соціальної мережі та мовного обміну. Ви можете спілкуватися з носіями мови через текстові повідомлення, голосові дзвінки та відеодзвінки, а також публікувати дописи та брати участь у групах за інтересами.
Speaky: платформа дозволяє вам спілкуватися з носіями мови за допомогою голосових та відеочату. Ви можете знайти партнерів для розмови, які відповідають вашим інтересам та рівню володіння мовою.
Tandem: платформа схожа на HelloTalk, але вона більше зосереджена на мовному обміні. Ви можете знайти партнерів для мовного обміну, які шукають вивчення вашої рідної мови в обмін на допомогу з українською. 
Ці платформи дозволяють людям спілкуватися з носіями мови та іншими учнями, що дає їм можливість практикувати розмовну мову та отримувати зворотний зв’язок від носіїв мови.
Усі платформи для вивчення української мови можна поділити:
1. За типом платформи:
- Онлайн-платформи. Ці платформи доступні через Інтернет і пропонують курси, вправи, тести та інші інструменти для вивчення мови. Деякі популярні онлайн-платформи для вивчення української мови: Duolingo, Memrise, Babbel, Rosetta Stone, Lingvist, Pimsleur та інші.
Мобільні додатки. Ці додатки можна завантажити на смартфон або планшет і пропонують подібні до онлайн-платформ функції. Деякі популярні мобільні додатки для вивчення української мови: Duolingo, Memrise, Babbel, Busuu, Beelinguapp та інші.
2. За цільовою аудиторією:
- Початківці. Ці платформи призначені для людей, які не володіють українською мовою або володіють нею на базовому рівні. Ці платформи зазвичай пропонують прості вправи, чіткі пояснення та багато візуальних матеріалів.
- Просунуті користувачі. Ці платформи призначені для людей, які вже володіють базовими знаннями української мови та хочуть покращити свої навички. Ці платформи зазвичай пропонують більш складні вправи, автентичні матеріали та можливості для практики розмови з носіями мови.
- Діти. Ці платформи розроблені спеціально для дітей, щоб зробити процес вивчення мови цікавим та захоплюючим. Ці платформи зазвичай використовують ігри, пісні, мультфільми та інші інтерактивні методи навчання.
- Бізнесмени. Ці платформи призначені для людей, які хочуть вивчити українську мову для ділових цілей. Ці платформи зазвичай фокусуються на діловій лексиці, етикеті та навичках спілкування.
3.За методом навчання.
- Гейміфікація. Ці платформи використовують ігрові механіки, щоб зробити процес вивчення мови більш цікавим та захоплюючим. Наприклад, Duolingo використовує систему балів та рівнів, а Memrise використовує картки та ігри.
- Інтерактивні вправи. Ці платформи пропонують інтерактивні вправи, які допомагають людям практикувати граматику, словниковий запас, вимову та інші навички. Наприклад, Babbel пропонує діалоги, а Rosetta Stone використовує інтерактивні відео.
- Відео- та аудіоматеріали. Ці платформи використовують відео- та аудіоматеріали, щоб допомогти людям покращити свої навички аудіювання та розмови. Наприклад, Pimsleur використовує аудіоуроки, а Busuu пропонує відео з носіями мови.
- Соціальне навчання. Ці платформи дозволяють людям спілкуватися з носіями мови та іншими учнями, щоб практикувати мову та отримувати зворотний зв’язок. Наприклад, Beelinguapp дозволяє читати книги та статті двома мовами, а HelloTalk дозволяє спілкуватися з людьми з усього світу.
Ми виділили такі найпопулярніші платформи для вивчення української мови: Duolingo, Memrise, Babbel, Rosetta Stone, Lingvist, Pimsleur, Busuu,  Beelinguapp, HelloTalk, Anki.
Всі платформи умовно можна поділити на дві групи – для внутрішнього користування для покращення української мови та платформи для іноземців.
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Декларація
[bookmark: _Toc165896099]академічної доброчесності
здобувача освітнього ступеня бакалавр
ЗНУ

Я, Веремієнко Владислав Олексійович, студент 4 курсу, денної форми навчання, спеціальність «Редакторсько-видавнича діяльність і медіамоделювання», адреса електронної пошти vladiss2000@gmail.com
- підтверджую, що написана мною кваліфікаційна робота бакалавра на тему «Структурно-функціональна характеристика онлайн-платформ для вивчення української мови» відповідає вимогам академічної доброчесності та не містить порушень, що визначені у ст. 42 Закону України «Про освіту», зі змістом яких ознайомлений/ознайомлена;
- заявляю, що надана мною для перевірки електронна версія роботи є ідентичною її друкованій версії;
- згоден/згодна на перевірку моєї роботи на відповідність критеріям академічної доброчесності у будь-який спосіб, у тому числі за допомогою інтернет-системи, а також на архівування моєї роботи в базі даних цієї системи.

Дата___________Підпис              В.О. Веремієнко
Дата__________ Підпис          [image: ]    Н.І.Тяпкіна
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